
Император покачал головой и сказал:

- После того, как младший брат уехал в том году, он оставил мне письмо и сказал, чтобы я
никого не посылал на его поиски. Он не хотел, чтобы кто-то мешал его жизни, поэтому, когда
он планировал вернуться, тогда и вернулся бы.

Он все еще был наследным принцем, а другие братья жадно поглядывали на трон. Он потратил
на это все свое время и силы. Когда он увидел письмо, которое оставил ему Лю Вэньцзин, он
подчинился и никого не послал за ним.

Однако он не ожидал, что его младший брат уйдет вот так более чем на десять лет. За
последние десять лет он не написал ни одного письма.

Даже после того, как он станет императором, будет трудно найти его, даже отправив людей на
его поиски.

Не может быть, чтобы мой учитель плакал, потому что скучает по моему младшему брату, я
прав?

Император странно посмотрел на господина Ло, затем самоуничижительно покачал головой.
Его учитель определенно не был таким человеком.

- Учитель, ты скучаешь по своему младшему ученику? Почему бы мне не послать кого-нибудь,
чтобы найти его и привести этого сопляка к тебе?

Честно говоря, когда его учитель упомянул об этом таким образом, он также заскучал по
своему приводящему в бешенство, но любимому младшему брату.

Он был на семь или восемь лет старше своего младшего брата. Когда он учился рядом со своим
учителем и с братом, он действительно относился к нему как к собственному младшему брату.

Он тоже не боялся говорить откровенно. Его отношения с младшим братом были намного
лучше, чем отношения со сводными братьями. Они были самыми искренними.

Жаль, что этот парень отказался стать чиновником императорского двора. Он не захотел жить
такой неторопливой жизнью, как эта.

Одна мысль о том, что такой талант не может служить императорскому правительству,
заставляла его сердце болеть.

Если бы он не знал характер своего младшего брата, он бы уже давно заставил его предстать
перед судом.

Мистер Ло тяжело вздохнул, посмотрел на Императора и сказал:

- Он не сможет вернуться, чтобы увидеть этого старика до конца своей жизни. Этот щенок
действительно злил людей. После стольких лет разлуки ладно бы, если бы он не оставил ему
письма, но он все равно осмелился бросить старика и уйти навсегда.

Слишком странно, действительно странно.

Когда такой старик, как он, увидит его под землей, он обязательно отругает его. Осмелится ли
он так поступить с ним в подземном мире?



Услышав это, император удивленно посмотрел на господина Ло, спрашивая его, нашел ли он
своего младшего брата. Отказался ли младший брат вернуться снова?

Не может быть, чтобы из-за того, что случилось более десяти лет назад, младший брат не
посмел вернуться, верно?

Спустя долгое время мистер Ло наконец покачал головой и сказал:

- Нет.

- Учитель, если вы хотите что-то сказать, просто скажите это. Вы что-то знаете, что я даже не
могу догадаться, что это. Я действительно до смерти волнуюсь.

В присутствии господина Ло Император называл вещи своими именами.

Излишне говорить, что его учитель многому его научил. Она не только научил его астрономии
и географии, но и научил его королевской власти и навыкам, а также научил его теплоте, как
его отец.

Таким образом, после того, как он сел на трон, он время от времени выходил, чтобы вспомнить
старые времена со своим учителем и поговорить о семейных делах.

Только со своим учителем он сможет полностью расслабиться и быть самим собой.

Мистер Ло медленно сделал глубокий вдох, подавил сердечную боль, а затем сказал
сдавленным голосом:

- Твой младший брат, он умер! Когда он закончил говорить, ему удалось остановить слезы,
которые он изо всех сил проливались на землю. Но потом он снова начал лить слезы.

Его сердце действительно болело.

Нет.... Умер?

Император посмотрел на господина Ло, который безостановочно плакал. Его учитель сказал,
что он умер, что он имел в виду?

Он крепко сжал кулаки, а на его лице появилась уродливая улыбка:

- Старый … Учитель, не шутите со мной. Если об этом узнают, все разозлятся. Младший брат -
очень черствый мужчина. Независимо от того, насколько он будет зол, он не покажет этого на
своем лице. Он все еще будет улыбаться и когда он отвернется, никто не знает, что он с тобой
сделает.

Господин Ло с силой вытер слезы с лица, взглянул на императора и уныло сказал:

- У нас больше нет шансов, у нас, нет ни единого шанса увидеть его среди нас.

- Как вы узнали об этом? Являются ли новости точными?

Мистер Ло потер свою грудь, которая болела, ожидая, пока он придет в себя, после чего
сказал:

- Я видел его сына позавчера и только что получил новости от него же. Если бы я не увидел его



сына, я никогда бы не узнал об этом свою жизнь. Его здесь больше нет. Это засранец раньше
заставлял его волноваться, но теперь все кончилось.

- Младший ученик - сын брата? Он...

- Я знаю, что ты пытаешься сказать, я почти уверен, что это его настоящий сын. Он производит
то же самое впечатление, которое производил его отец. Когда он подумал о Лю Чжимо,
настроение мистера Ло немного улучшилось. Этот его ученик, хотя и не был таким умным, как
этот сопляк, но был недалек от него.

Он воспользовался этим временем, чтобы дать ему несколько советов и позволить восполнить
то, чего ему не хватало. Он осмелился гарантировать, что у него определенно будет место в
первой тройке.
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